








Dummy for automatic boar semen collection
Ergonomic, sturdy and effective. Essential to ensure the quality of semen 
collection.

Mannequin pour la collecte automatique de la semence
Ergonomique, robuste et efficace. Indispensable pour assurer une collecte de la 
semence de qualité. 

Phantom für die automatische Samenentnahme beim Eber
Ergonomisch, robust und effektiv. Unverzichtbar für die Sicherstellung der Qualität der 
Samengewinnung.

Ref : A.001.033
Unit, ready-to-assemble. A l’unité, livré prêt à monter. Stück, montagefertig.

Collect’Or Rail for blue coated dummy
Stainless steel assembly screws.

Collect’Or Rail pour mannequin enrobé bleu
Réalisé en acier inoxidable.

Collect’Or Schiene für blau beschichtetes Phantom
Aus Edelstahl.

Ref : A.001.037
Unit, ready-to-assemble. A l’unité, livré prêt à monter. Stück, montagefertig.

Collection room layout
Audit, advice, supply and material installation.

Aménagement de la salle de collecte
 Audit, conseil, fourniture et installation du materiel.

Gestaltung des Absamensraums
Audit, Beratung, Lieferung und Montage des Materials.

Ref : A.001.077
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Collect’Or bag and filter
Specially designed to be easily connected to the vagina, so that semen is 
protected from the outside.

Collect’Or sachet + filtre
Spécialement étudié pour se connecter au vagin mousse de façon à ce que la 
semence soit protégée du milieu extérieur.

Spezielle Spermatüte für Collect’Or mit Filter
Speziell entwickelt für Verbindung mit der Schaumstoff Vagina damit das Sperma 
gegen Einflüsse von draussen geschützt wird.

Ref : A.001.013
500 pcs per box. Carton de 500 unités. 500 Stück pro Karton.

Collect’Or sanitary sleeve for boar semen collection
This sanitary sleeve facilitates collection and protects the foam vagina.

Collect’Or manchon  pour prélèvement verrat
Ce manchon sanitaire, facilite la collecte, et protège le vagin mousse.

Collect’or Hygienemanschette für die Samenentnahme beim Eber
Diese Hygienemanschette erleichtert die Samenentnahme und schützt die 
Schamstoff-Vagina.

Ref : A.001.049
2000 pcs per carton, 100 pcs per pack. Carton de 2000 unités, Emballage par 
100 unités. 2000 Stück pro Karton, 100 Stück pro Packung

Collect’Or Vagina L90
This specially designed vagina  helps you collect pig semen easily and 
safely. Suitable for 25 collections.

Collect’Or Vagin L90
Ce vagin, spécialement étudié, permet de collecter la semence très facilement, en 
toute sécurité.  Un vagin peut être utilisé  pour réaliser 25 collectes.

Collect’Or Vagina L90
Mit dieser speziell entwickelten Vagina lässt sich Schweinesperma leicht und sicher 
gewinnen. Verwendbar für 25 Entnahmen.

Ref : A.001.039
Unit, 4 pcs per pack. A l’unité, conditionnement par quatre unités. Stück, 4 
Stück pro Packung.

Collect’Or vagina support
Device specially designed to support the vagina during boar collection.

Collect’Or support vagin 
Ce dispositif, a été spécialement conçu pour maintenir le vagin en place durant la 
phase de collecte.

Collect’Or Vaginahalterung
Halterung, die speziell zur Stabilisierung der Vagina während der Samenentnahme 
entwickelt wurde.

Ref : A.001.055
Unit. A l’unité. Stück.
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Vinyl gloves
Non-spermicidal glove to help with semen collection.

Gants vinyle
Ce gant, non spermicide, permet la récolte de la semence des verrats.

Vinylhandschuhe
Nicht-spermizider Handschuh für die Samenentnahme.

Ref : A.001.009
100 pcs per box, 10 boxes per carton, Size M, XL, XXL. Boîte de 100 unités, 
Carton de 10 boites, Tailles M,XL,XXL. 100 Stück pro Schachtel, 10 Schachteln 
pro Karton, Grössen: M, XL, XXL.

Obstetric examination gloves
For intensive use, a 90cm cut-resistant glove.

Gants de fouille
Pour une utilisation intensive, antidéchirure de 90cm.

Gynäkologische Untersuchungshandschuhe
Für den intensiven Einsatz, reissfest. Länge 90 cm.

Ref : C.001.002
100 pcs per box, 10 boxes per carton. Boîte de 100 unités, Carton de 10 
boites. 100 Stück pro Schachtel, 10 Schachteln pro Karton.

Nitrile gloves
This nitrile glove is specially shaped to fit the hand. Used for boar semen 
collection.

Gants nitrile
Ce gant épouse davantage la forme de la main. Utilisé notamment pour la récolte des 
verrats..

Nitrilhandschuhe
Handschuh mir ergonomischer Passform. Für die Samenentnahme beim Eber.

Ref : A.001.047
100 pcs per box, 10 boxes per carton, Size M, XL, XXL. Boîte de 100 unités, 
Carton de 10 boites, Tailles M,XL,XXL. 100 Stück pro Schachtel, 10 Schachteln 
pro Karton, Grössen: M, XL, XXL.
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MICROPTIC SCA PRODUCTION ANAPOR 1 - Casa System with Nikon microscope 
Anapor 1 helps determine automatically the concentration of sperm cells , their vigour and  morphological quality. Suitable for all  species (porcine, bovine, 
equine, rabbit...).

MICROPTIC SCA PRODUCTION ANAPOR 1 - Système Casa avec microscope Nikon
Anapor 1 permet de déterminer la concentration en nombre de spermatozoïdes, la  vitesse de déplacement et la qualité morphologique des semences de différentes espèces 
(porc,bovin,equin,lapin etc) d’une façon automatique et fiable. 

MICROPTIC SCA PRODUCTION ANAPOR 1 - Casa System mit Nikon Mikroskop
Anapor 1 unterstützt bei der automatischen Bestimmung der Spermienkonzentration, ihrer Motilität und morphologischen Qualität. Für alle Tierarten geeignet (Schwein, Rind, 
Equiden, Kaninchen...).

Ref : A.002.041
Unit. A l’unité. Stück.

MICROPTIC SCA PRODUCTION ANAPOR 2 - Fully automatic Casa system with Nikon microscope 
Anapor 2 has the same use as Anapor 1, but it is equipped with a motorized heating stage which does the process automatically.

MICROPTIC SCA PRODUCTION ANAPOR 2 - Système Casa entièrement automatique avec microscope Nikon
Anapor 2 a la même fonction qu’Anapor 1, mais il est équipé d’une platine chauffante qui selectionne la quantité de champs définis préalablement de façon automatique. 

MICROPTIC SCA PRODUCTION ANAPOR 2 - Vollautomatisches Casa System mit Nikon Mikroskop
Anapor 2 hat die gleiche Funktion als Anapor 2, aber es ist  mit einem vollautomatischen Heiztisch ausgestattet.

Ref : A.002.040
Unit. A l’unité. Stück.
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Life Optic slides, 20 microns - 4 chambers per slide 
These highly accurate and reliable slides are essential for the accurate use of a Casa system.

Lame Life Optic, 20 microns - 4 chambres par lame
Ces lames d’ une grande précision sont indispensables à l’utilisation d’un système Casa. 

Life Optic Objekttäger, 20 Mikometer - 4 Kammen pro Objektträger
Diese äusserst präzisen und zuverlässigen Objektträger sind für den korrekten Einsatz eines Casa-Systems unverzichtbar.

Ref : A.002.045
25 slides per box, 36 boxes per carton. 25 slides per box, 36 boxes per carton.. 25 Objektträger pro Schachtel, 36 Scharteln pro Karton.

SEMEN ANALYSIS
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Bull 4MID kit
ProAKAP4 is the first innovative biomarker of bull semen quality and of 
spermatozoa functionality.

Kit 4MID bovin
Kit Elisa proAKAP4 bovin - Test de la qualité du sperme bovin - Test fonctionnel des 
spermatozoides. 

Rinder 4MID Kit
ProAKAP4 ist der erste Biomarker der Qualität des Rindersamens und der 
Spermienfunktionalität.

Ref : A.007.001
40 to 80 tests per microplate, 4°C. Une plaque, 40 à 80 tests, 4°C. Von 40 bis 
zu 80 Tests pro Mikroplatte,  4°C.

Pig 4MID kit
ProAKAP4 is the first innovative biomarker of pig semen quality and of 
spermatozoa functionality.

Kit 4MID porcin
Kit Elisa proAKAP4 porcin - Test de la qualité du sperme porcin - Test fonctionnel des 
spermatozoides. 

Schwein 4MID Kit
ProAKAP4 ist der erste Biomarker der Qualität des Schweinsamens und der 
Spermienfunktionalität.

Ref : A.007.002
40 to 80 tests per microplate, 4°C. Une plaque, 40 à 80 tests, 4°C. Von 40 bis 
zu 80 Tests pro Mikroplatte,  4°C.

Stallion 4MID kit
ProAKAP4 is the first innovative biomarker of stallion semen quality and 
of spermatozoa functionality.

Kit 4MID cheval
Kit Elisa proAKAP4 équin - Test de la qualité du sperme équin - Test fonctionnel des 
spermatozoides . 

Equiden 4MID Kit
ProAKAP4 ist der erste Biomarker der Qualität des Equidensamens und der 
Spermienfunktionalität.

Ref : A.007.003
40 to 80 tests per microplate, 4°C. Une plaque, 40 à 80 tests, 4°C. Von 40 bis 
zu 80 Tests pro Mikroplatte,  4°C.

Dog 4MID kit
ProAKAP4 is the first innovative biomarker of dog semen quality and of 
spermatozoa functionality.

Kit 4MID canin
Kit Elisa proAKAP4 canin - Test de la qualité du sperme canin - Test fonctionnel des 
spermatozoides. 

Hund 4MID Kit
ProAKAP4 ist der erste Biomarker der Qualität des Hundsamens und der 
Spermienfunktionalität.

Ref : A.007.004
40 to 80 tests per microplate, 4°C. Une plaque, 40 à 80 tests, 4°C. Von 40 bis 
zu 80 Tests pro Mikroplatte,  4°C.
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Cell’Or Plus
This extender will preserve semen for up to 6 days.

Cell’Or Plus
Dilueur permettant la conservation de la semence durant 6 jours. 

Cell’Or Plus
Diese Verdünner konserviert das Sperma für eine Dauer von bis zu 6 Tagen.

Ref : A.003.007
Sachet for 1 litre, 120 sachets per carton. Sachet d’ 1 litre, 120 sachets par 
carton. Beutel für 1 Liter, 120 Beutel pro Karton.

Ref : A.003.008
Sachet for 5 litres, 40 sachets per carton. Sachet de 5 litres, 40 sachets par 
carton. Beutel für 5 Liter, 40 Beutel pro Karton.

Ref : A.003.009
Sachet for 100 litres, 4 sachets per carton. Sachet de 100 litres, 4 sachets 
par carton. Beutel für 100 Liter, 4 Beutel pro Karton.

7 litre water-bath, digital display
A 7 litre capacity. Digital display allows to choose and to adjust 
temperature.

Bain marie à affichage digital, 7 litres
Capacité de 7 litres. L’affichage digital permet de choisir et d’ajuster la température. 

Wasserbad, 7 Liter, Digitalanzeige
7 Liter. Die Digitalanzeige erlaubt die Temperatur zu wählen.

Ref : A.002.030
Unit. A l’unité. Stück.

Cell’Or Vital, new formula
This extender will preserve semen for up to 8 days..

Cell’Or Vital, nouvelle formule
Dilueur permettant la conservation de la semence durant 8 jours. 

Cell’Or Vital, neue Formulierung
Diese Verdünner konserviert das Sperma für eine Dauer von bis zu 8 Tagen.

Ref : A.003.025
Sachet for 1 litre, 120 sachets per carton. Sachet d’ 1 litre, 120 sachets par 
carton. Beutel für 1 Liter, 120 Beutel pro Karton.

Ref : A.003.026
Sachet for 5 litres, 40 sachets per carton. Sachet de 5 litres, 40 sachets par 
carton. Beutel für 5 Liter, 40 Beutel pro Karton.

Ref : A.003.027
Sachet for 100 litres, 4 sachets per carton. Sachet de 100 litres, 4 sachets 
par carton. Beutel für 100 Liter, 4 Beutel pro Karton.

Sterile water for semen dilution
Used for semen dilution.
Eau stérile  pour la préparation de la semence
Utilisée pour la dilution de la semence.

Steriles Wasser für die Spermaverdünnung
Für die Spermaverdünnung.

Ref : A.002.034
1 litre bottle, 10 bottles per carton, 550 litres per pallet. Carton de 10 unités 
d’un litre, palette de 550 litres. 1 Liter Flasche, 10 Flaschen pro Karton, 550 
Liter pro Palette.

SEMEN DILUTION
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Test tube, 5ml
Helps preserve  samples of semen ejaculate.

Tube 5 ml
Permet de conserver un ou plusieurs échantillons de semence d’un éjaculat. 

Proberöhrchen, 5 ml
Zur Konservierung von Spermaproben.

Ref : D.006.003
1000 pcs per unit, 2000 pcs per carton. Par sachet de 1000, carton de 2000 
unités. 1000 Stück pro Einheit, 2000 Stück pro Karton.

Cap for 5 ml test tube 
Threaded Cap ,easy to put on and take off.

Bouchon pour tube 5 ml
Bouchon fileté facile à enlever et à remettre. 

Deckel für 5-ml-Proberröhrchen
Gewindedeckel  zum einfachen Verschliessen und Öffnen.

Ref : D.006.004
1000 pcs per unit. 10000 pcs per carton. Par sachet de 1000, carton de 
10000 unités. 1000 Stück pro Einheit, 10000 Stück pro Karton.

Semen bag 3 litres
For packaging of diluted semen.

Outre de conditionnement 3 Litres
Pour le conditionnement de la semence diluée. 

Spermazak 3 Liter
Verpackung oder Verdünnung Sperma.

Ref : A.004.015
100 units per carton. Carton de 100 unités. 100 Einheiten pro Karton.

Semen bag 5 litres
For packaging of diluted semen.

Outre de conditionnement 5 Litres
Pour le conditionnement de la semence diluée. 

Spermazak 5 Liter
Verpackung oder Verdünnung Sperma.

Ref : A.004.017
100 units per carton. Carton de 100 unités. 100 Einheiten pro Karton.

Semen collection bag 38/42cm, 300 microns
For packaging of diluted semen.

Sachet de dilution 38/42cm, 300 microns 
Pour le conditionnement de la semence diluée. 

Sperma Beutel 38/42 cm, 300 microns
Verpackung oder Verdünnung Sperma.

Ref : A.004.044
700 pcs per carton, 100 pcs per pack. Carton de 700 unités, emballage par 
100 unités. 100 Einheiten pro Karton, 100 Stück pro Verpackung.

SEMEN DILUTION
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G-PREFER®
This advanced technology catheter allows the operator to inseminate 
sows quickly and effectively. 

G-PREFER®
Cette technologie de pointe permet d’inséminer les truies efficacement en gagnant 
du temps. 

G-PREFER®
Diese Spitzentechnologie erlaubt die Sauen wirksam und schnell zu besamen.

Ref : M.001.017
400 units per carton, 6400 units per pallet. Carton de 400 unités, palette de 
6400 unités. 400 Stück pro Karton, 6400 Stück pro Palette.

SMART PREFER® - PREFER® extension
Big sows require a longer catheter. That’s why SMART PREFER was 
designed. 

SMART PREFER® - Rallonge PREFER®
Les femelles de grand gabarit demandent à ce que le catheter ait une longueur 
supérieure, c’est pourquoi nous avons conçu SMART PREFER. 

SMART PREFER® - PREFER® Verlängerung
Die grossen Sauen brauchen einen grösseren Katheter. Deshalb wurde SMART 
PREFER entwickelt.

Ref : M.001.018
400 units per carton, individual packaging. Carton de 400 unités, emballage 
individuel. 400 Stück pro Karton, Einzeln verpackt.

PACKAGING PREFER®
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100 ml Perf’Or semen bag for automatic filling machine
Designed for excellent performance with both traditional and post-
cervical insemination. Environment-friendly (less plastic), optimal semen 
preservation and strict control of the product by an ISO 17025 certified 
laboratory , made in EU.

Semen bag Perf’or 100 ml pour machine automatique
Conçu pour obtenir une excellente performance à la fois en insémination 
traditionnelle et post cervicale. Ecologique (moins de plastique), conservation 
optimale de la semence et contrôle strict de la matière plastique du produit par un 
laboratoire certifié ISO 17025, fabriqué en Union Européenne. 

100 ml Perf’Or Spermabeutel für automatische Abfüllmaschine
Geignet für eine ausgezeichnete Leistung mit traditioneller und intra-uteriner 
Besamung zu haben. Umweltfreundlich (weniger Kunstoff), optimale 
Spermaerhaltung und strenge Überwachung des Kunstoffs von einem ISO 17025 
zertifizierten Labor, hergestellt in der EU.

Ref : A.004.035
750 pcs per roll, 2 rolls per carton. Rouleau de 750 unités, 2 rouleaux par 
carton. 750 stück pro Rolle,  2 Rollen pro Karton.

Perf’Or semen bag with perforation for manual
filling machine
100 ml Semen bag  for manual filling machine.

Semen bag Perf’Or avec prédécoupe pour machine manuelle
Semen bag Perf’Or 100 ml pour machine manuelle. 

Perf’Or Spermabeuteul mit Perforation für manuelle Abfüllmaschine
100 ml-Spermabeutel für die manuelle Abfüllmaschine.

Ref : A.004.045
750 pcs per roll, 2 rolls per carton. Rouleau de 750 unités, 2 rouleaux par 
carton. 750 stück pro Rolle, 2 Rollen pro Karton.

Ref : A.004.047
250 pcs per roll, 4 rolls per carton. Rouleau de 250 unités, 4 rouleaux par 
carton. 250 stück pro Rolle, 4 Rollen pro Karton.

AI bottle 80 ml, breakable cap
Supple bottle. 80 ml net volume with breakable cap.

Flacon IA 80 ml, bouchon sécable
Flacon souple d’un volume utile de 80 ml avec bouchon sécable. 

Flasche für die KB, 80 ml, Abbrechbare Spitze
Flasche aus flexiblem Material. 80 ml Nettovolumen mit abrechbarer Spitze.

Ref : A.001.052
500 units carton. Carton de 500 unités. 500 Stück pro Karton.

AI bottle 100 ml, breakable cap
Supple bottle. 100 ml net volume with breakable cap.

Flacon IA 100ml, bouchon sécable
Flacon souple d’un volume utile de 100 ml avec bouchon sécable. 

Flasche für die KB, 100 ml, Abbrechbare Spitze
Flasche aus flexiblem Material. 100 ml Nettovolumen mit abrechbarer Spitze.

Ref : A.001.063
500 units carton. Carton de 500 unités. 500 Stück pro Karton.

PACKAGING SEMEN BAGS
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PY300 semi-automatic filling machine
Equipped with pump heads, whose hose can be removed easily. For 
packing up to 250 semen doses per hour.

Machine de remplissage semi-automatique PY300
Equipée de têtes de pompe dont le tuyau se retire facilement. Conditionnement de 
250 doses par heure.  

PY300 halbautomatische Abfüllmaschine
Augestattet mit Pumpenkopfen, denen Schlauch leicht abgenommen werden kann. 
Zur Abfüllung von bis zu 250 Samenportionen pro Stunde.

Ref : M.003.034
Unit. A l’unité. Stück.

PY200 semi-automatic filling machine
Equipped with simplified pump heads. For packing up to 250 semen 
doses per hour.

Machine de remplissage semi-automatique PY200
Têtes de pompe simplifiées. Conditionnement de 250 doses par heure.

PY200 halbautomatische Abfüllmaschine
Ausgestattet mit vereinfachten Pumpenkopfen. Zur Abfüllung von bis zu 250 
Samenportionen pro Stunde..

Ref : M.003.009
Unit. A l’unité. Stück.

MPY3000 PREFER filling machine
For packing 500 to 1000 semen doses per hour, double filling head. 
Filling accuracy : ± 1ml, , Integrated cleaning cycle of the filling system, 
common communication with other laboratory’s softwares, automatic 
identification by barcode reader. Industrial touch-sensitive screen for 
easier functioning.

Machine  de remplissage PREFER MPY3000
Conditionnement de 500 à 1000 doses par heure grâce à sa double tête de 
remplissage, précision de remplissage ± 1ml, cycle de  nettoyage des tuyaux, 
communication facile avec les logiciels de laboratoire, identification automatique des 
doses par code barre. Ecran tactile pour une utilisation plus facile. 

MPY3000 PREFER Abfüllmaschine   
Zur Abfüllung von 500 bis zu 1000 Samenportionen pro Stunde. Doppelter 
Pumpenkopf. Abfüllungspräzision: +/- 1ml, Schlauchreinigungszylus, kann mit 
den Labor-Softwaren leicht benutzt werden, automatische Identifikation der 
Samenportionen durch einen Barcode-Leser. Touchscreen zur leichtere Benutzung.

Ref : M.003.018
Unit. A l’unité. Stück.

SOFY automatic  machine for semen bags
The SOFY machine is fully automatic. It can package 800 doses per hour.

Machine  SOFY pour semen bag
La machine SOFY est entièrement automatique. Elle permet de conditionner 800 
doses par heure.

SOFY automatische Abfüllmaschine
Die SOFY Maschine ist ganz automatisch. Zur Abfüllung von bis zu 800 
Samenportionen pro Stunde.

Ref : A.006.002
Unit. A l’unité. Stück.

Manual filling machine
It can package manually from 200 to 250 doses per hour.

Machine manuelle semen bag
Permet le conditionnement de façon manuelle de 200 à 250 doses par heure.

Manuelle Abfüllmaschine
Zur Abfüllung von 200 bis zu 250 Samenportionen pro Stunde.

Ref : A.006.001
Unit. A l’unité. Stück.
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Intra-uterine Purple 1 ®  PCAI foam catheter
Sonde mousse intra-utérine post cervicale Purple 1 ®

Intra-uteriner PURPLE 1 ® Schaumstoffkatheter

Ref : B.003.093
Packed individually, 500 pcs per carton. Emballage individuel, par carton de 
500 unités. Eizeln verpackt, 500 Stück pro Karton.

Intra-uterine SOW SQIRT ® foam catheter
Sonde mousse intra-utérine SOW SQIRT ® 

Intra-uteriner SOW SQUIRT ® Schaumstoffkatheter

Ref : B.003.094
Packed individually, 500 pcs per carton. Emballage individuel, par carton de 
500 unités. Eizeln verpackt, 500 Stück pro Karton.

Soft Intra Uterine foam catheter
Sonde mousse intra utérine soft 

Weicher intra-uteriner Schaumstoffkatheter

Ref : B.003.076
Packed individually, 500 pcs per carton. Emballage individuel, par carton de 
500 unités. Eizeln verpackt, 500 Stück pro Karton.

Foam catheter + cap closure
Sonde mousse + bouchon de fermeture

Schaumstoff-Katheter mit Deckelverschluss

Ref : B.003.006
Packed individually, 500 pcs per carton. Emballage individuel, par carton de 
500 unités. Eizeln verpackt, 500 Stück pro Karton.

Foam catheter + soft connector
Sonde mousse + raccord souple

Schaumstoffkatheter + weiches verbindungstück

Ref : B.003.052
Packed individually, 500 pcs per carton. Emballage individuel, par carton de 
500 unités. Eizeln verpackt, 500 Stück pro Karton.

Intra-utérine spiral catheter
Our range also includes spiral catheters, especially intra-uterine ones.

Sonde spirale intra-utérine
Nous proposons également dans notre gamme des sondes spirales, notamment 
intra-utérines.

Intra-uteriner Spiralschaumstoffkatheter 
Wir können auch Spiralschaumstoffkatheter liefern, insbesondere Intra-uterine 
Spiralschaumstoffkatheter.

Ref : B.003.103
Packed individually, 500 pcs per carton. Emballage individuel, par carton de 
500 unités. Eizeln verpackt, 500 Stück pro Karton.

Nous mettons à disposition de nos clients l’ensemble de la gamme des sondes mousses qui existent sur le marché.
Possibilité d’obtenir une couleur spécifique.

We can supply the whole range of foam catheters that are on the market. 
It is possible to supply your own specific colour.

Wir können die gesamte Brandbreite an Schaumstoffkathetern auf dem Markt liefern.
Es besteht die Möglichkeit, Katheter in Ihrer Spezialfarbe zu liefern.

INSEMINATION
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F’OR catheter
Sonde F’OR

F’OR Katheter

Ref : B.003.087
Packed individually, 200 pcs per carton. Emballage individuel, par carton de 
200 unités. Eizeln verpackt, 200 Stück pro Karton.

La gamme F’or se caractérise par un embout soft améliorant l’accroche 
de la sonde dans l’appareil génital de la truie.

The F’OR range is characterised by a soft nozzle which 
improves the grip of the catheter in the sow’s genitals .

Das F’OR-Sortiment zeichnet sich durch ein weiches, speziell geformtes 
Endstück aus, das für eine bessere Verankerung des Katheters im 
Genital der Sau sorgt.

F’OR catheter + soft connector
Sonde F’OR + raccord souple

F’OR Katheter + weiches Verbindungsstück

Ref : B.003.089
Packed individually, 200 pcs per carton. Emballage individuel, par carton de 
200 unités. Eizeln verpackt, 200 Stück pro Karton.

IU F’OR catheter
Sonde F’OR IU

IU F’OR Katheter

Ref : B.003.090
Packed individually, 200 pcs per carton. Emballage individuel, par carton de 
200 unités. Eizeln verpackt, 200 Stück pro Karton.

The               range
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Ultrasound Ecogel gel, can of 5 litres
Thick ultrasound gel.

Gel Ecogel conditionné en 5 litres
Gel d’échographie épais. 

Ecogel Ultraschallgel, 5-Liter-Kanister 

Dickflüssiges Ultraschallgel.

Ref : B.004.027
4 pcs per carton, 144 pcs per palette. Par carton de 4 unités, palette de 144 
unités. 4 stück pro Karton, 144 Stück pro Palette.

Lubricant gel, 1 litre
Thick, non spermicide inseminating gel.

Gel lubrifiant 1 litre
Gel d’insémination épais, non spermicide. 

Gleitgel, 1 Liter 

Dickflüssiges, nicht-spermizides Besamungsgel.

Ref : C.001.005
20 pcs carton. Par carton de 20 unités. 20 Stück pro Karton.

Lubricant gel, 0,5 litre
Thick, non spermicide inseminating gel.

Gel lubrifiant 0,5 litre
Gel d’insémination épais, non spermicide. 

Gleitgel, 0,5Liter 

Dickflüssiges, nicht-spermizides Besamungsgel.

Ref : C.001.006
40 pcs carton. Par carton de 40 unités. 40 Stück pro Karton.
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Ultrasound veterinary scan WED 2000AV with 
abdominal probe
Portable, light, easy to carry on the wrist. Large screen with high image 
resolution. Detects gestation at an early stage in different species 
(porcine probe 3,5Mhz, bovine, sheep and goats probe 7Mhz). Easy-touch 
keyboard, simple to operate. Long lasting Lithium battery ( 8 hours). Large 
capacity SD memory card. Waterproof, easy to clean.

Echographe WED 2000AV avec sonde abdominale
Portable, léger, facile à transporter sur le poignet. Grand écran haute résolution. 
Permet le diagnostic de la gestation chez les différentes espèces (Porc, sonde de 3,5 
Mhz, bovin,caprin,sonde de 7 Mhz). Permet la mesure de l’épaisseur de lard dorsal. 
Clavier simple et facile à toucher, confortable à utiliser. Batterie au lithium d’une 
autonomie de 8 heures. Cartes SD pour la mémoire. Étanche, facile à nettoyer.    

WED 2000AV Veterinärmedizinisches  Ultraschallgerät mit abdominalen 
Sonde 
Tragbar, leicht einfach am Handgelenk zu tragen. Hochauflösender Bildschirm. Zur 
Festellung der Trächtigkeit in einem frühen Stadium bei verschiedenen Tierarten 
(Schweine: 3,5 MHz-Sonde, Rinder, Schafe und Ziegen: 7-MHz-Sonde). Kann auch zur 
Messung der Rückenspeckdicke verwendet werden. Lithiumbatterie. SD Speicherkarte 
mit hoher Speicherkapazität. Wasserdicht, leicht zur reinigen. .

Ref : B.004.030
Unit. A l’unité. Stück.

MSU1 Plus Ultrasound veterinary scan for swine + 
abdominal probe
Pregnancy and backfat test, waterproof probe, four applications: wrist, 
hanging, desktop and outdoor shading.

Echographe MSU1 Plus pour porcin + sonde abdominale
Diagnostic de gestation et épaisseur du lard dorsal, sonde étanche, peut se porter au 
poignet, autour du cou, posé sur une surface plane ou en extérieur.    

Veterinärmedizinisches Ultraschallgerät für Schweine mit abdominalen 
Sonde  
Zur Festellung der Trächtigkeit und zur Messung der Rückenspeckdicke. Am 
Handgelenk oder um den Hals zu tragen, auf einer ebenen Fläche zu stellen. 
Ausseneinsatz .

Ref : B.004.031
Unit. A l’unité. Stück.

SV1 wireless scanner 
Freeze on probe, waterproof probe, wireless charge, battery last: 4 hours. .

Echographe sans fil SV1
Gel de l’image, sonde étanche,  4 heures d’autonomie de la batterie, connection WIFI.    

SV1 kabelloses veterinärmedizinisches Ultraschallgerät 
Standbild, wasserdichte Sonde, 4 Stunden Akkulaufzeit, W-LAN Verbindung. .

Ref : B.004.038
Unit. A l’unité. Stück.

WED 3000V scanner  
Scanner equipped with a linear probe for bovine, horses, ovine and swine.

Echographe WED 3000V 
Echographe équipé d’une sonde linéaire pour les bovins, équins, ovins et porcins.    

WED 3000V veterinärmedizinisches  Ultraschallgerät 
Dieser  Ultraschallgerät verfügt über eine Linear-Sonde für Rinder, Equiden, Schaf und 
Schweine. .

Ref : B.004.025
Unit. A l’unité. Stück.
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Thermobox 38 litres, for semen preservation
Controlled temperature thermobox, 38 litres. Can store up to 60 doses. 
Main power supply 12V and 220V. Internal dimensions 27*42*32cm.

Valise de conservation de la semence, 38 litres
Valise à température dirigée 38 litres. Peux contenir jusqu’à 60 doses.  Branchement 
sur secteur 12V et 220 Vlt. Dimension int: 27*42*32cm. 

Thermobox, 38 Liter zur samenaufbewahrung
Thermobox mit Temperaturkontrolle, 38 Liter. Zur Einlagerung von bis zu 60 
Portionen. Stomanschluss 12 V und 220 V. Innere Abmessungen 27*42*32 cm.

Ref : B.001.001
Unit. A l’unité. Stück.

Thermo cabinet 240 litres
High capacity cabinet, for storing up to 200 doses.

Armoire de conservation 240 litres
Armoire de grande capacité, pouvant recevoir plus de 200 doses. 

Thermoschrank 240 Liter
Thermoschrank mit grossem Fassungsvermögen, zur Lagerung von bis zu 200 
Portionen.

Ref : B.001.012
Unit. A l’unité. Stück.

Thermo cabinet 160 litres
Thermo cabinet, 160 litres for preservation of semen. Temperature can be 
regulated from 4 to 35°C.

Armoire de conservation 160 litres
Armoire climatique de 160 litres destinée à la conservation de la semence. Réglage 
de la température de 4 à 35°C. 

Thermoschrank 160 Liter
Thermoschrank, 160 liter, für die Aufbewahrung von Samen. Temperaturregulierung 
von 4 bis 35°C.

Ref : B.001.003
Unit. A l’unité. Stück.

Thermo cabinet 160 litres with drawers
Drawers specially designed for PREFER catheter.

Armoire de conservation 160 litres avec tiroirs
Tiroirs de rangement, spécialement adaptés pour les sondes PREFER.  

Thermoschrank 160 Liter mit Schubfächern
Die Schubfächer wurden speziell für PREFER Katheter entwickelt.

Ref : B.001.006
Unit. A l’unité. Stück.
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Porclean or Cowipes wipes
Wipes for cleaning and disinfecting the sow’s vulva  before insemination. 
Can also be used for cleaning of teats before milking the cows. Do not 
cause skin irritation, contain allantoin and chlorhexidine solution. Wipe 
dimension 200*250 mm.

Lingettes Porclean ou Cowipes
Lingettes nettoyantes et désinfectantes.S’utilisent pour le nettoyage des vulves des 
truies avant l’insémination.S’utilisent également pour le nettoyage des trayons des 
vaches laitières avant la traite. N’irritent pas la peau, contient de l’allantoine et une 
solution de chlorexidine. Format lingette 200x250 mm. 

Porclean oder Cowipes Reinigungstücher
Reinigungstücher zur Reinigung und Desinfektion der Sauenvulva vor der Besamung.  
Auch zur Reinigung und Desinfektion der Zitzen. Nicht hautreizend, enthalten Allantoin 
und Chlorhexidin-Lösung. Tuchgrösse 200*250 mm.

Ref : B.003.023
900 units per bucket, 48, 64 or 80 buckets per pallet. Seau de 900 unités, 
palette de 48, 64 ou 80 seaux. 900 Stück pro Eimer, 48, 64 oder 80 Eimer pro 
Palette.

Chlorhexidine antiseptic solution, 5 litre can
For cleaning of the sow’s vulva before insemination. For disinfecting 
equipment.

Chlorexidine, solution antiseptique, bidon de 5 litres 
Permet le nettoyage de la vulve de la truie avant insémination. Permet la désinfection 
du materiel. 

Antiseptische Lösung, 5 Liter Kanister
Zur Reinigung der Sauenvulva vor der Besamung. Zur Desinfektion von 
Gegenständen.

Ref : C.001.011
100 pcs per pallet. Par palette de 100 et plus d’unités. 100 Stück pro Palette.

Brize Plus, drying powder
Absorbs moisture, improves  hygiene and environmental conditions 
in livestock buildings . For all species (porcine, bovine, equine, rabbit, 
poultry).

Brize Plus, asséchant litière 
Asséchant litière, absorbeur d’humidité, améliore l’hygiène des animaux et 
l’environnement de l’élevage.  S’applique pour les différentes espèces. (porc,bovin,vol
aille,lapin,equin). 

Brize Plus, Einstreu-Trocknungsmittel
Nimmt Feuchtigkeit auf, verbessert die Hygiene- und Umgebungsbedingungen in 
Ställen. Für alle Tiere geeignet (Schwein, Equiden, Kaninchen, Geflügel).

Ref : C.001.148
40 or 50 25kg bags per pallet. Par palette de 40 ou 50 sacs de 25kg. 40 oder 
50 Sack pro Palette.

Porclean or Cowipes wipes
Wipes for cleaning and disinfecting the sow’s vulva  before insemination. 
Can also be used for cleaning of teats before milking the cows. Do not 
cause skin irritation, contain allantoin and chlorhexidine solution. Wipe 
dimension 200*250 mm.

Lingettes Porclean ou Cowipes
Lingettes nettoyantes et désinfectantes.S’utilisent pour le nettoyage des vulves des 
truies avant l’insémination.S’utilisent également pour le nettoyage des trayons des 
vaches laitières avant la traite. N’irritent pas la peau, contient de l’allantoine et une 
solution de chlorexidine. Format lingette 200x250 mm. 

Porclean oder Cowipes Reinigungstücher
Reinigungstücher zur Reinigung und Desinfektion der Sauenvulva vor der Besamung.  
Auch zur Reinigung und Desinfektion der Zitzen. Nicht hautreizend, enthalten Allantoin 
und Chlorhexidin-Lösung. Tuchgrösse 200*250 mm.

Ref : B.003.046
2 refills per carton, 60 cartons per pallet. Carton de 2 recharges,
60 cartons par palette. 2 Ersatzrollen pro Karton, 60 Kartons pro Palette.
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Fertigen, supplementary food
Makes farrowing easier and reduces the number of stillborn piglets. 
Improves the synchronisation of the sow’s heat period.

Fertigen, complément alimentaire
Facililte la mise bas des truies et réduit le nombre de porcelets morts nés.  Améliore 
la venue en chaleur des truies. 

XXX
XX
xx.

Ref : L.001.001
300 doses per bucket. Seau de 300 doses. XX.

Nutriwean, supplementary food for piglets
Nutriwean was developed to feed  piglets  from five days after birth. It is a 
milk replacer that can be fed through the Distriwean machine.

Nutriwean, complément pour porcelets 
Nutriwean a été élaboré pour être distribué aux porcelets à partir du 5eme jour de vie. 
Il remplace le lait maternel et peut être distribué à l’aide de la machine Distriwean. 

Nutriwean, Ergänzungsfuttermittel für Ferkel
Nutriwean wurde für die Fütterung von Ferkeln ab dem fünften Lebenstag entwickelt. 
Es handelt sich um einen Milchaustauscher, der mithilfe des Distriwean-Automaten 
verabreicht werden kann.

Ref : L.001.002
20 kg bag, 50 bags per pallet. Sac de 20 kg, palette de 50 sacs. 20-kg-Sack, 
50 Sack pro Palette.

Distriwean, feeding machine for piglet
Fully automatic feeding system. Can feed up to 44 piglets from 5 days 
after birth with Nutriwean milk.

Distriwean, louve pour piglet 
Louve entièrement autonome, permettant de nourrir 44 porcelets à partir du 5 ème 
jour de vie en utilisant le lait Nutriwean. 

Distriwean, die Ferkelamme
Die Ferkelamme ist so konstruiert dass Milch- und Breitfüttering mit einem Gerät 
möglich sind.Sie kann bis zu 44 Ferkel in zwei Buchten unabhängig voneinander 
versorgen.

Ref : C.006.042
Unit. A l’unité. Stück.
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Piglet mat (100 x 50 x 1 cm)
The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy 
products improve the well-being and comfort of animals.

Tapis pour porcelet (100 x 50 x 1 cm)
La gamme de tapis UBO MAT a été conçue spécialement pour les animaux.  Ces 
produits très résistants permettent d’améliorer le confort et le bien-être des animaux. 

Ferkelmatte (100 x 50 x 1 cm)
Das Produktsortiment der UBO-Matten wurde speziell für Tiere entwickelt. Diese 
robusten Produkte verbessern das Wohlbefinden und den Komfort der Tiere.

Ref : C.001.101
M²

Piglet mat 10 mm (100 x 50 cm)
The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy 
products improve the well-being and comfort of animals.

Tapis pour porcelet 10 mm (100 x 50 cm)
La gamme de tapis UBO MAT a été conçue spécialement pour les animaux.  Ces 
produits très résistants permettent d’améliorer le confort et le bien-être des animaux. 

Ferkelmatte 10 mm (100 x 50 cm) 
Das Produktsortiment der UBO-Matten wurde speziell für Tiere entwickelt. Diese 
robusten Produkte verbessern das Wohlbefinden und den Komfort der Tiere.

Ref : C.001.103
M²

AGRIFLEX rubber mat for piglets 4 mm (1,10 x 10 m)
The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy 
products improve the well-being and comfort of animals.

Tapis caoutchouc AGRIFLEX pour porcelet 4 mm (1,10 x 10 m) 
La gamme de tapis UBO MAT a été conçue spécialement pour les animaux.  Ces 
produits très résistants permettent d’améliorer le confort et le bien-être des animaux. 

AGRIFLEX Gummimatte für Ferkel 4 mm (1,10 x 10 m)
Das Produktsortiment der UBO-Matten wurde speziell für Tiere entwickelt. Diese 
robusten Produkte verbessern das Wohlbefinden und den Komfort der Tiere.

Ref : C.001.102
M²

SUPOR Mat for newborn piglets (120 x 40 cm)
This SUPOR Mat was specially designed for newborn piglets. This sturdy 
mat is very comfortable. It helps the newborn piglet conserve energy/
heat. Its non porous surface prevents the development of bacteria. Easy 
to clean.

Tapis SUPOR pour porcelets nouveaux nés (120 x 40 cm) 
Spécialement conçu pour le porcelet nouveau né. Ce matelas résistant est très 
confortable. Il permet de préserver les calories dont les porcelets nouveaux nés ont 
besoin. Sa surface non poreuse permet d’éviter le développement des bactéries et de 
faciliter le lavage. 

SUPOR Matte für neugeborene Ferkel (120 x 40 cm)
Die Matte SUPOR wurde speziell für neugeborene Ferkel entwickelt. Die robuste 
Matte ist sehr komfortabel. Sie hilft die neugeborenen Ferkeln dabei, Energie und 
Körperwärme zu erhalten. Die nicht-poröse Oberfläche verhindert die Entwicklung von 
Bakterien. Leicht zu reinigen.

Ref : C.001.151
Unit. A l’unité. Stück.
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UBO 17 rubber mat (185 x 120 x 1,7 cm)
The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy 
products improve the well-being and comfort of animals.

Tapis caoutchouc UBO 17  (185 x 120 x 1,7 cm)
La gamme de tapis UBO MAT a été conçue spécialement pour les animaux.  Ces 
produits très résistants permettent d’améliorer le confort et le bien-être des animaux. 

UBO 17 Gummimatte (185 x 120 x 1,7 cm)
Das Produktsortiment der UBO-Matten wurde speziell für Tiere entwickelt. Diese 
robusten Produkte verbessern das Wohlbefinden und den Komfort der Tiere.

Ref : C.001.104
M²

UBO 9 rubber Mat 9 (9 mm)
The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy 
products improve the well-being and comfort of animals.

Tapis caoutchouc UBO 9 (9 mm)
La gamme de tapis UBO MAT a été conçue spécialement pour les animaux.  Ces 
produits très résistants permettent d’améliorer le confort et le bien-être des animaux. 

UBO Gummimatte 9 (9 mm) 
Das Produktsortiment der UBO-Matten wurde speziell für Tiere entwickelt. Diese 
robusten Produkte verbessern das Wohlbefinden und den Komfort der Tiere.

Ref : C.001.106
M²

UBO 9 rubber Mat 9/2 (9 mm)
The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy 
products improve the well-being and comfort of animals.

Tapis caoutchouc UBO 9/2 (9 mm)
La gamme de tapis UBO MAT a été conçue spécialement pour les animaux.  Ces 
produits très résistants permettent d’améliorer le confort et le bien-être des animaux. 

UBO Gummimatte 9/2 (9 mm) 
Das Produktsortiment der UBO-Matten wurde speziell für Tiere entwickelt. Diese 
robusten Produkte verbessern das Wohlbefinden und den Komfort der Tiere.

Ref : C.001.107
M²

UBO 10/10 Rubber mat (20 mm)
The range of UBO mats was specially designed for animals. These sturdy 
products improve the well-being and comfort of animals.

Tapis caoutchouc UBO 10/10 (20 mm) 
La gamme de tapis UBO MAT a été conçue spécialement pour les animaux.  Ces 
produits très résistants permettent d’améliorer le confort et le bien-être des animaux. 

UBO 10/10 Gummimatte (20 mm)
Das Produktsortiment der UBO-Matten wurde speziell für Tiere entwickelt. Diese 
robusten Produkte verbessern das Wohlbefinden und den Komfort der Tiere.

Ref : C.001.105
M²
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Rubber Ringmat UBO 17 (185 x 120 cm)
Non-slip, perforated and sturdy mat.

Tapis caoutchouc Ringmat UBO 17 (185 x 120 cm)
Tapis anti-dérapant, perforé et très résistant. 

Gummi-Ringmatte UBO 17 (185 x 120 cm)
Rutschfeste, perforierte und sehr dauerhafte Matte.

Ref : C.001.108
M²

Maternity stall mat
The range of UBO mats was specially designed for sows in maternity. 
These sturdy products improve its well-being and its comfort.

Tapis pour case maternité
La gamme de tapis UBO  a été conçue spécialement pour la truie en maternité.  Ces 
produits très résistants permettent d’améliorer son confort et son bien-être. 

Matte für den Sauenstand
Das Produktsortiment der UBO-Matten wurde speziell für Muttersauen entwickelt. 
Diese robusten Produkte verbessern ihres Wohlbefinden und ihren Komfort.

Ref : C.007.106
Unit. A l’unité. Stück.

Footbath mat
Size : 60 x 90 x 4 cm. Available in other dimensions.

Tapis pédiluve
Dimensions : 60 x 90 x 4 cm. Existe en d’autres dimensions. 

Fussbadematte
Grösse : 60 x 90 x 4 cm. Verfügbar in anderen Abmessungen.

Ref : C.007.106
Unit. A l’unité. Stück.

Non woven farrowing mat. (280g/m², roll of 75m)
Can be washed and is reusable.

Tapis de mise bas non tissé (280g/m2, rouleau de 75m)
Peut être lavé et réutilisable. 

Abferkelmatte aus Faservlies (280g/m2, 75 Meter Rolle)
Waschbar und wiederverwendbar.

Ref : C.003.114
6 rolls per pallet. Vendu par palette de 6 rouleaux. 6 Rollen pro Palette.
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Bulb protector with switch, 5m cable
The bulb protector is available with or without switch, with chain and 
cable 2,5m or 5m.

Lamp protector avec interrupteur, 5 m de cable
Le protecteur de lampe est proposé dans différentes configurations - avec ou sans 
interrupteur équipé de 2,5 ou 5m de cable et chaîne. 

Lampenschutz mit Schalter, 5-m-Kabel
Der Lampenschutz ist mit oder ohne Schalter, mit Kette und 2,5-m-oder 5-m-Kabel 
erhältlich.

Ref : C.001.089
Unit. A l’unité. Stück.

Bulb protector without switch, 5m cable
The bulb protector is available with or without switch, with chain and 
cable 2,5m or 5m.

Lamp protector sans interrupteur, 5 m de cable
Le protecteur de lampe est proposé dans différentes configurations - avec ou sans 
interrupteur équipé de 2,5 ou 5m de cable et chaîne. 

Lampenschutz ohne Schalter, 5-m-Kabel
Der Lampenschutz ist mit oder ohne Schalter, mit Kette und 2,5-m-oder 5-m-Kabel 
erhältlich.

Ref : C.001.154
Unit. A l’unité. Stück.

Infra Red Bulb PAR 38 175 W - Red
High quality and robust bulb ( 5000 hour life).

Lampe infra rouge PAR 38 175 Watts - Rouge
Lampe infra rouge robuste de bonne qualité, pour 5000 heures d’utilisation. 

Infrarotlampe PAR 38, 175 W - Rot
Hochwertige, robuste Lampe (5000 Std. Lebensdauer).

Ref : C.001.127
12 bulbs per carton, 720 bulbs per pallet. Par carton de 12 lampes, palettes 
de 720 lampes. 12 Lampen pro Karton, 720 Lampen pro Palette.

Infra Red Bulb PAR 38 175 W - Clear
High quality and robust bulb ( 5000 hour life).

Lampe infra rouge PAR 38 175 Watts - Blanc
Lampe infra rouge robuste de bonne qualité, pour 5000 heures d’utilisation. 

Infrarotlampe PAR 38, 175 W - Weiss
Hochwertige, robuste Lampe (5000 Std. Lebensdauer).

Ref : C.001.131
12 bulbs per carton, 720 bulbs per pallet. Par carton de 12 lampes, palettes 
de 720 lampes. 12 Lampen pro Karton, 720 Lampen pro Palette.
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Delvo Inox Vet needles
High quality reusable injection needles.

Aiguilles Inox Delvo à usage vétérinaire
Aiguilles d’injection réutilisables de qualité supérieure. 

Delvo Inox Vet Kanülen
Hohe Qualität, wiederverwendbare Kanülen.

12 needles per box, sold in carton of 12 units. 12 aiguilles par boite, vendues 
par boite de 12 unités. 12 Kanülen pro Box, 12 Boxen pro Karton.

Alum Vet disposable needles
Disposable needles.

Aiguilles Alum Vet à usage unique
Aiguilles jetables. 

Alum Vet Nadeln
Wegwerfbare Kanülen.

12 needles per box, sold in carton of 12 units. 12 aiguilles par boite, vendues 
par boite de 12 unités. 12 Kanülen pro Box, 12 Boxen pro Karton.

Inox Vet needles
Stainless steel with Luer Lock connection. 
Reusable injection needles

Aiguilles Inox Vet à usage vétérinaire. 
Inoxydable avec connexion luer lock. Aiguilles d’injection 
réutilisables. 

Inox Vet Kanülen
Edelstahl mit Luer Lock. Wiederverwendbare Kanülen. D.004.106   >   Needles Inox Vet 1 x 10mm

D.004.103   >   Needles Inox Vet 1,2 x 10mm
D.004.105   >   Needles Inox Vet 1,4 x 10mm
D.004.107   >   Needles Inox Vet 1,6 x 10mm
D.004.109   >   Needles Inox Vet 1,8 x 10mm
D.004.111     >   Needles Inox Vet 2 x 10mm

D.004.129   >   Needles Inox Vet 1,6 x 30mm
D.004.131    >   Needles Inox Vet 1,8 x 30mm
D.004.133   >   Needles Inox Vet 2 x 30mm
D.004.135   >   Needles Inox Vet 2,2 x 30mm
D.004.137   >   Needles Inox Vet 2,4 x 30mm
D.004.139   >   Needles Inox Vet 2,6 x 30mm

D.004.120   >   Needles Inox Vet 1,4 x 25mm
D.004.127   >   Needles Inox Vet 1,6 x 25mm
D.004.136   >   Needles Inox Vet 1,8 x 25mm
D.004.142   >   Needles Inox Vet 2 x 25mm
D.004.117    >   Needles Inox Vet 2,2 x 25mm
D.004.119    >   Needles Inox Vet 2,4 x 25mm
D.004.121    >   Needles Inox Vet 2,6 x 25mm     

D.004.104   >   Needles Inox Vet 1 x 15mm
D.004.110    >   Needles Inox Vet 1,2 x 15mm
D.004.116    >   Needles Inox Vet 1,4 x 15mm
D.004.124   >   Needles Inox Vet 1,6 x 15mm
D.004.132   >   Needles Inox Vet 1,8 x 15 mm
D.004.113    >   Needles Inox Vet 2 x 15mm

D.004.130   >   Needles Inox Vet 1,6 x 35mm
D.004.138   >   Needles Inox Vet 1,8 x 35mm
D.004.142   >   Needles Inox Vet 2 x 35mm
D.004.123   >   Needles Inox Vet 2,2 x 35mm
D.004.125   >   Needles Inox Vet 2,4 x 35mm
D.004.128   >   Needles Inox Vet 2,6 x 35mm

D.004.141      >   Needles Inox Vet 1,8 x 40mm
D.004.143     >   Needles Inox Vet 2 x 40mm
D.004.143-1  >   Needles Inox Vet 2,2 x 40mm
D.004.143-2 >   Needles Inox Vet 2,4 x 40mm

D.004.112    >   Needles Inox Vet 1,2 x 20mm
D.004.118    >   Needles Inox Vet 1,4 x 20mm
D.004.126   >   Needles Inox Vet 1,6 x 20mm
D.004.134   >   Needles Inox Vet 1,8 x 20mm
D.004.140  >   Needles Inox Vet 2 x 20mm
D.004.115   >   Needles Inox Vet 2,2 x 20mm

12 needles per box, sold in carton of 12 units. 
12 aiguilles par boite, vendues par boite de 12 
unités. 
12 Kanülen pro Box, 12 Boxen pro Karton.

D.004.167   >   Needles Delvo 20 x 1,2 mm
D.004.172   >   Needles Delvo 25 x 1,4 mm
D.004.173   >   Needles Delvo 25 x 1,6 mm
D.004.174   >   Needles Delvo 25 x 1,8 mm
D.004.177   >   Needles Delvo 30 x 1,6 mm
D.004.180  >   Needles Delvo 35 x 1,6 mm

D.004.279   >   Needles Alum Vet19G 3/8” 1 x 10mm
D.004.271    >   Needles Alum Vet18G l 5/8’ 1,2 x 15mm
D.004.272   >   Needles Alum Vet 16G 3/4” 1,6 x 20mm
D.004.273   >   Needles Alum Vet 16G 1” 1,6 x 25mm
D.004.276   >   Needles Alum Vet 14G 1” 2 x2 5mm
D.004.278   >   Needles Alum Vet 15G 1 1/4” 1,8 x30mm
D.004.277   >   Needles Alum Vet 14G 1 3/8” 2 x 35mm 
D.004.274   >   Needles Alum Vet16G 1 1/2” 1,6 x 40mm
D.004.275   >   Needles Alum Vet 14G 1 1/2” 2 x 40mm 
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